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Introduction

The spirit of the era and the human spirit that has
emerged as a result of the socio-economic changes are
now reflected in the pure, natural feeling, free from
the ideology of the time. In turn, the creator of today
is completely free from the obligation to obey a
command and create only a narrow circle. Now she is
absorbing her students’ social, universal, and asp
rational feelings without any resistance (of course,
beyond the bounds and logically). All this, of course,
thanks to our independence.

“During independence, poetry turned away from
the dominant ideology and the ideology of diversity.
As a result, the poet (poet) turned his attention away
from the problems of the outside and into the deep,
and Uzbek poetry rediscovered a new river, a river
covered with earth”[2, p. 40]. Zebo Mirzayeva is one
of those creators who sings such fresh, intimate
feelings. His lyrics are full of personal feelings.
Nevertheless, this poetry is sincere and attractive. She
adorns and polishes her poems with exquisite
illustrations. It elevates the lyrical hero's spiritual
world with unique poetic finds. The artist imposes on
his image his own intimate feelings and feelings. In
this case, the power of the image is transferred to the
reader. Not only herself, but also the reader, is affected
by her emotions. Ulugbek Khamdam, a literary poet
who writes poetic poems written by the sensation of
love, writes: Read a small book, “The Powder of
Light” (“Nur kukunlari”), published in 2005 hijr,
hijran and Only hijr, these Poems [2, p.40].
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Research methods.

In fact, love has always been a central theme in
our literature. In addition, many works have been
created and written on such topics as friendship,
loyalty, trust, courage, honesty, patience, purity,
freedom, independence and more. As we look at the
works of Zebo Mirzo, we find that the main theme is
love. He finds love in the simple things and
surroundings of a good and honest person and brings
it back to life by polishing it in his heart.

“Love is old, but every soul renews it said
Khodi-Taqtash. Indeed, Zebo Mirzayeva’s theme of
love was different. It is as if in his poems he was born
with love, breathed in love, shared with love and even
left the world with love. “The poetry of the 90s shows
that the poets were able to express the breadth of
thought, the incoherent imagination, the influence of
the spirit and the divine inspiration with the help of
various forms, to give away and to differentiate the
skills of things and events” [3,p.153] writes the
literary critic A. Hayitov.

Indeed, the poet does not approach traditional
poems written about his motherland, history, parents
and time. Maybe, with the new embodiments, he can
create an image of his motherland, history. And most
importantly, the artist has a passion for them too. Now
this love comes with the place of sadness, sometimes
joy, sometimes regret, and sometimes even shouting.
Reading poems written about the motherland gives
you a sense of pride, even when there are no high-
profile thoughts. In this way he is not indifferent to his

Philadelphia, USA

227

(2 Clarivate

Ana lytics indexed


http://s-o-i.org/1.1/tas
http://dx.doi.org/10.15863/TAS
http://t-science.org/
http://s-o-i.org/1.1/TAS-12-80-46
https://dx.doi.org/10.15863/TAS.2019.12.80.46

ISRA (India) =4971  SIS(USA)  =0912 ICV (Poland)  =6.630
; ISI (Dubai, UAE) =0.829  PHUHII (Russia) =0.126  PIF (India) =1.940

Impact Factor: G\ (australia) =0564 ESJI(KZ)  =8.716  IBI (India) = 4.260
JIF =1500 SJIF (Morocco) =5.667 OAJI (USA)  =0.350

homeland, but silently “loves” his country. Therefore,
his poetry does not feel fake.

XYKM 3T, IaxXUIUHT OYIMOFUM y4yH

JKannar 6ofnaprHu Tanuiad Kexrypmas.

YopiacaHr. opTUMIaH OyTyH OUp XaJIKHU

Xucop ToFnapuaek 0omuad KexypMas.

CeBMacaHT XaM KaTTHK CeBaBepaMaH,

UupaitmaH opJapHUHT TabHA TOIINUTA.

lynuaku yiamaiimas,

[Tyx4a nmk ounax

Kytapu6 yaypman cenn Gommmra! [4].

(Judge me for being a martyr

I leave the gardens of Paradise.

If you get tired. A whole nation behind me

Like the mountains of Gissar.

Even if you don't like it,

I can bear it.

I just don’t die,

With so much love

I’11 1ift you up on my head!).

The power of the philosophical spirit in the poem
has enriched its content. The idea of burning in the
name of the country, dying for the motherland is a
priority in the poem. The lyric hero’s love for the
motherland is embodied in his heartfelt excitement.
The feeling of pride in his homeland, the feeling of
seeing the bright spots in his homeland is as follows:

Dii 1opaKkHUHT naiirambapu, >koHuM Baran,

Cenra ymMMaT 0YIIMOK OJIUH UMKOHIUP Oy

Axwup cenaex Baran itykaup xeu Baranna,

Tanrpu 6epran Mmerra mynku CyiaroHaup Oy [4].

(O prophet of the heart, my motherland,

It is a great opportunity for you to become a
community

After all, there is no homeland like you,

The property that God has given me is Sultan).

The famous scientist in one of his studies,
B.Kosimov wrote that “it is impossible to just love
one’s homeland”, saying that “one should live with his
grief, be happy with it and be proud of it” [7, p.224].
Poet Zebo Mirzo also “does not love his motherland”,
but he loves her with a great heart, who sees him as
the Prophet of his heart, and feels like a soul.
Consequently, the greater the happiness of the Prophet
(peace be upon him) in the Muslim world, the greater
the chance for the poet to be born in this country.
Because, there is no motherland like a poet’s
motherland. In any case, it is a strict judgment and
judgment of a lyric hero. The property and blessing
given to him by the poet is that he is the child of the
Sultan's land. This is more clearly expressed through
poetry.

The poems of the poetry “Night Samarkand”,
“Kashkadaryosan”, “Behind Samarkand” are well-
known in the poetry. Also, in her poem “To My
Mother”, instead of a solemn mood, she displays a
sense of selfishness and dissatisfaction with her
mother’s attitude:

OK cowiapy OIIMOK TyH yHHHT,

YMpH Xanon uimkKa 6aipoxaup.

Ox, 103/1apu 1yHEU TyHHUHT,

I'y3anunan yupoinupoxaup.

(bynonmanuM xaccacHualuK),

Ortam mapAuH KyTapraH MOXHUM.

YIIOKKMHA OHAM KYHIJIUra

Bup xoByu Hyp Oeprui, mioium![5, p.9]

(Night with white hair

Life is a banner to honest love.

Oh, the world of their faces

Beautiful than more beautiful.

(Couldn’t have been a thug)

My father is a sick man.

And my mother’s heart

Give me a handful of light!).

The whitened night of the art of resistance has
taken on a great poetic meaning here. The white night
in the poem is a spot of light for the lyric hero. This is
because the whiteness and the darkness of the night
show a beautiful example of art and that the artist is a
good artist. The mother’s gray hair is symbolized by
the poetic night. In the heart of the lyrical hero called
love, the mother's life is embodied in the flag. That is,
the mother’s past is an example for children. A mother
who is worried and worried about the family’s inner
troubles, this is why the poem is described as the most
beautiful in the world. The fact that a child who has
been away from her mother for failing to fulfill her
child-rearing responsibilities, but that it has left her
with a longing for a child, also upset the reader. The
last of the poem concludes with the lyricist’s request,
“Lord, make me a flower, at least to his feet!” It is well
known from ancient history that every child owes a
debt to parents, and this has been interpreted
differently in centuries-old poetry. For example, our
grandfather Navoi:

Bomau ¢uo aitna ato Kommra,

JKvicmHuM Kni cajgka aHO Goiura.

TyHy-KyHyHrFa aiinaranu Hyp ¢ou,

Bupucus o anrna, 6upucun Kyém [1, p.118],

(Spoon the head,

Do your body just a little bit.

Night and day light is exposed,

One moon and another sun), He tells parents that
they have to give up their lives or make their hearts
shine. The phrase “Father is the sun, mother is the
moon” is commonplace among the people.

Yuu xada kungum, 6opa onmaiimas,

Ha3znumpaa y kaxpu KaTTUK, 6ap01uIH.

Xeu KUMaH cypaMac, Xe4 KuMca Kypmac,

bunaman, ityn noinap ky3napu €nud. ..

(I was offended, I cannot go,

I have a strong temper.

No one asks, no one can see,

I know the track’s eyes are wet ...)

The bitter tears and bitterness of the guilty child
before the father are naturally embedded in the tone of
the poem. In the mentality of the Uzbek people, when
you call a father, you are the image of a strong,
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restrained, mysterious man, but it is only in his image.
On the contrary, it is the opposite. Because, this
person also has a heart and soul. No father loves his
child, but he can only be a shield shoulder and, at the
same time, be caring for the right path in life.

JyHé cemnmapura GoposMacuM THK,

Kan6umra 6epmaca sau Xyp KoHHHU!

Axup, y I¥3aXHUHT OF3UHH E1MHO,

K3ytapub TypuOnu TYKKH3 OCMOHHH.

(Could not go to the floods of the world,

Blood free blood!

After all, he closed the mouth of hell,

Rising nine heavens).

The answer to the first line which appears in the
art of reference seems to have been explained in the
second verse. That is, the “blood” flowing in the lyric
hero’s body is not the blood, but the “free blood”. He
feels courageous and glorious in overcoming life’s
trials because of this “blood”. Because of this “blood”
the true human qualities of the father are transferred
to the spirit of the child. The poet points to the power
of his father in his ability to “shut the mouth of hell”
and “raise the nine heavens” and in this expression
creates a beautiful example of exaggeration.

[Maitram0ap smac, € aBmué smac,

AMMO MEH y4yH Y HT OyIOK 0J1aM.

Opustaail yiayr, Mexpaail bananm —

Xaspatu otam y, xaspatu otam! [5, p.88].

(Not a prophet or a saint,

But to me he is the greatest man.

Great as Oriya, High as a Mercy -

He is my father, my father!).

When the lyric hero writes about his father, he
uses the “U” personality diamond. Throughout the
Egyptians, the “U” does not tell the reader in advance
what it is. He speaks of the power, affection, and
endurance of the “U”, and in the last verse of the poem
he declares that he is the father, but does not simply
identify him as “my father”, but as the “Father”. For,
“Materialization of emotion does not occur in any
word used in the poem. Words that are emotionally
watered and adorned with the sense of feeling are
different from working words”[3, p.151]. The
beautiful Zebo Mirzo does not waste words, but
instead relieves his feelings of pain. The result is a
series of poems dedicated to strong paphos.

The poet, who came to the literary field in the
1990s, still adheres to his covenant and loves the
subject of love. Even if a creator repeats the subject
repeatedly, it will delight any reader.

He expresses love in the images of grass, trees,
birds, light, rivers. These images combine with the
lyrical hero’s perceptions and create luscious images
of love. The poet’s poems on love are somehow
magic, charm, and mystery. The flames of the fiery
hijab in it will quickly spread to the student.

MeH xaHy3 ymamas,

TOIIKKH Oup napé.

Tommapuu Tonutapra ypuo Hufiaras.

Kydorunria oKMOK BcTaral ammo. ..

By Top KuprofruHITa cCufMaras [6, p.67].

(I’'m still like that,

A river of floods.

He wept on hitting rocks.

He wanted to flow in his lap but

It does not fit on your narrow edge).

In this passage the artist illuminated his mental
state through the art of imitation and confrontation. He
likened it to the floods of love, and the lyrical hero was
embodied in the poem as a river. There are thousands
of stones in the river, just as the lyrical hero has the
heart [9]. He suffers from these troubles and sheds
tears. Though his dream is like a river in his heart, he
regrets not having a place there.

Kerunr,

Cugra »XTUéxXIM UK,

CeBub OY1UM CU3CH3 YIMMHHU.

SlHa MUHT WU SIIIACaHTU3 XaM,

TyuryHMaicu3 MEHUHT KYHIJIMMHU.

(Go away,

I don’t need you,

I loved death without you.

Even if you live a thousand years

You don’t understand my heart).

Of course, reading a poem is not difficult to
understand. It is normal for a girl to tell a boy, “Go
away, you don’t understand me”. But at this point the
lyric hero expresses his inner hatred with such
exuberance that it seems as if the reader can count on
the “love of a thousand years”. In this context, the use
of death motives in the poem is not merely a farewell
to life, but rather an expression of the loveless life of
an unfaithful partner.

Kyrmanr,

Cugra 6epMaiiMaH OPTHK,

YMpUMHHHT OUp JTaX3aCHHU XaM.

IOparumuu 10110 TanuiaiimMa,

Azobnapra TonamaH 9ugam!

Xeukucu nyk,

Slmab keraman!

Cusznas EpyF, cu3aH OalaHAPOK.

Hacwu0 sxas cyHrcH3 ymumMHn

Tupuk ByKyJ OWIIaH KYTapMOK.

(Don’t wait

I will not give you more

For a moment of my life.

I will break my heart,

I Can Endure Suffering!

Never mind,

I'll live!

Lighter than you, higher than you.

That is the endless death

Raise with a living body).

A lyric hero who rebelliously against her lover
writes in a cheerful mood that her heart can easily tear
and endure. Though he believes he will live without
heart, he is deeply saddened by the sad fact that he can
keep an endless death in his heart. The poetic
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expressions of the poem have enriched its content and
created a special mood in the spirit of the reader.

Huma xunai,

lynnait aénmaH,

TabuaraHn Ba €Ky IWIAH:

CeBcaM KyJia KaTTUK CEBaMaH,
Pyxum, xucmum, xaétuM OntaH!
(What do | do

I’m such a woman,

By nature or by heart:

I love so much,

With my spirit, my body, my life!)
It is a woman’s courage to say that I love her very

much in the poetic point of the poem, and in addition
to this courage, the interference of the soul, the body,
and the life is no longer a name. A lyric hero

sometimes

falls unconscious because of his

disobedient love.

oA

AMMO oMM,

Cu3 OyTKyn Oormrka!
Bynoxoupcus — cokuH Ba Oeram.
AHTr1amMaiicu3, Oup KyHU alTMai,
[MoimaTH3 1A CyBCcad yimcaM XaM.
(But I found out.

You’re completely different!

You are a spring - quiet and calm.
Don’t forget, one day
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A lyric hero with a flood like a river, thirsting for
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